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Más de 30 años de experiencia en 
el sector eléctrico internacional.

More than 30 years of experience in the 
international electric sector.
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“En Famatel tenemos 
el conocimiento, la experiencia 
y la tecnología necesarios para 
desarrollar nuevas soluciones 
eléctricas que resuelvan las 
necesidades del sector.”

Carlos Latre, 
Cofundador y CEO de Famatel

“Famatel has the know-how, 
experience and technology 
necessary to develop 
new electrical solutions 
to meet all the needs 
of the sector.”

Carlos Latre, 
Co-founder and CEO of Famatel
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2013

Inauguración de la  
filial comercial en  
Reino Unido,  
Famatel UK.

Opening of the 
commercial subsidiary 
in the UK.

2014

2015

2016

Inauguración de la nueva 
planta de fabricación  
Famatel Ningbo para la 
producción de la línea 
domestica. 

Opening of the new Famatel 
Ningbo manufacturing plant 
for production of the 
domestic line. 

Inauguración de la nueva 
planta de fabricación  
Famatel Bulgaria para la 
producción de clavijas y 
bases industriales.

Opening of the new 
Famatel Bulgaria 
manufacturing plant for 
production of industrial 
plugs and sockets.

Inauguración de la filial 
comercial en Polonia, 
Famatel PL.

Opening of Famatel PL, 
the commercial subsidiary 
in Poland.

2018

Inauguración de la filial 
comercial en USA, 
Famatel USA.

Opening of the 
commercial subsidiary 
in the USA, Famatel USA.

2021

2020 2023

Inauguración de 
la filial comercial 
en Brasil, 
Famatel BR. 

Opening of 
Famatel BR, the 
commercial 
subsidiary 
in Brazil.

Inauguración de 
la filial comercial 
en Turquía, 
Famatel TR.

Opening of 
Famatel TR, the 
commercial 
subsidiary in 
Turkey.

Presentación de la 
nueva gama de 
clavijas y tomas 
industriales 16A a 
63A Speed Pro.

Introduction of the 
new range of 16A 
to 63A Speed Pro 
industrial plugs and 
sockets.

Inauguración del 
nuevo centro 
logístico en 
Les Franqueses 
del Vallès.

Opening of the new 
logistics hub in Les 
Franqueses del 
Vallès.

2019

uk pl

bg

usa

cn

6

Fundación de la empresa 
por José Latre y Carlos 
Latre en Montcada y 
Reixac (Barcelona).

Inicio de la producción 
de tomas y clavijas 
domésticas fabricadas 
en termoplástico.

The company was founded 
by José Latre and Carlos 
Latre in Montcada y Reixac 
(Barcelona). 

Started manufacturing 
thermoplastic household 
plugs and sockets.

1991 1995 

1992 2001 2011

2009

Alemania 
(Hanover Industry)
Participación en la 
primera feria internacio-
nal del sector eléctrico, 
Hannover Industry.

Germany (Hanover 
Industry) Participation in the 
first international electrical 
sector fair Hannover 
Industry.

Inauguración de la planta 
de Huesca para la 
fabricación de cajas 
estancas, derivación y 
pladur.

Opening of the plant in 
Huesca for the manufacture 
of watertight, cable junction 
and plasterboard boxes.

Certificación del 
sistema de Gestión de 
Calidad conforme con 
la norma ISO9001.

Quality management 
system certification in 
accordance with 
standard ISO9001.

Inauguración de la 
primera filial 
comercial en 
Republica Checa, 
Famatel CZ.

Opening of the 
first commercial 
subsidiary in the 
Czech Republic; 
Famatel CZ.

Inauguración de la filial 
comercial en Francia, 
Famatel FR.

Opening of Famatel FR, the 
commercial subsidiary in 
France.

2012

Inauguración de la sede 
administrativa y planta de 
fabricación en Lliçà de Vall 
(Barcelona).

Incorporación de la empresa 
 Italy, fabricante de  

tomas industriales, en el 
grupo Famatel.

Inicio de la fabricación de 
envolventes IP40 y IP65.

Opening of the administrative 
headquarters and manufac-
turing plant in Lliça de Vall 
(Barcelona). 

Take over of the company  
 Italy, manufacturer of 

industrial plugs and sockets, 
by the Famatel group. 

Started manufacturing IP40 
and IP65 enclosures.

Historia History

fr

cz

EMPRESA   COMPANY
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I+D+I R&D+I

Invertimos en investigación para crear 
productos eléctricos de calidad, adaptados a las 
necesidades y legislaciones de cada mercado.

Desarrollamos nuestros productos para dar 
respuesta a los desafíos de un mundo globalizado, 
incorporando nuevos conceptos y tecnologías.

We invest in research to create quality electrical 
products adapted to the needs and laws of each 
market. 

We develop our products to meet the challenges 
of a globalised world, adding new concepts and 
technologies.

Cargador de coche eléctrico. 
Electric car charger. 

8

Empresa

Las cifras 
que nos avalan
The figures speak 
for themselves

Company

Somos fabricantes especializados en el sector 
eléctrico internacional con más de 30 años de 
trayectoria desarrollando soluciones eléctricas 
que aportan valor a los profesionales.

We are specialised manufacturers in the 
international electrical sector with more than 
30 years of experience developing electrical 
solutions that provide value to professionals.

Years of experience
Años de experiencia

+ 30

Business subsidies
Filiales comerciales

8
Instalaciones 
productivas y 
logísticas

+ 30.000 m2

Production and 
logistics facilities

Professionals
Profesionales

+ 450
Production hubs
Centros de producción

4

Líneas de pedidos por día

+ 3.000
Order lines per day

EMPRESA   COMPANY
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Industria 4.0 Industry 4.0

Apostamos por la automatización y la introducción 
de las nuevas tecnologías en nuestras 
instalaciones y procesos para garantizar una 
producción más eficiente y consolidarnos como 
una empresa más competitiva y sostenible.

We are committed to automation and the 
introduction of new technologies at our facilities 
and processes to guarantee more efficient 
production and consolidate ourselves as a more 
competitive and sustainable company.

+ 50
máquinas de 
inyección

injection 
machines

+ 15

automatic 
manufacturing lines

líneas automáticas 
de fabricación

+ 20.000 m2

de plantas productivas
of productive plants

+ 3.000
productos en 
catálogo

products 
available

Aseguramos el máximo cumplimiento de 
las normativas nacionales e internacionales, 
garantizando el cumplimiento de los requisitos de 
calidad establecidos tanto en los procesos como 
en los productos desarrollados.

We ensure the utmost compliance with Spanish 
and international regulations, ensuring compliance 
with the quality requirements established both 
during the processes and the products developed.

EN ISO 9001:2015

Nuestros laboratorios 
internos cumplen con 
todos los estándares 
internacionales

Our in-house 
laboratories meet 
all international 
standards

TUV, VDE,CEBEC, 
KEMA, ETL, IMQ, 
ENEC.

+ 20 años certificados 
según la norma 
EN ISO 9001:2015

+ 200 productos 
certificados por 
laboratorios externos

+ 200 products 
certified by 
external laboratories + 200 products 

certified by 
external laboratories

Calidad y Certificaciones Quality and Certifications

EMPRESA   COMPANY
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Compromiso social Social commitment

El grupo Famatel, a traves de fundaciones 
colaboradoras, promueve iniciativas de acción 
social para apoyar la inserción de personas 
al mercado laboral y contribuir a mejorar su 
calidad de vida.

APASOMI
INTELAMI
ATADES
SOMONTANO SOCIAL
ASPROSEAT
DINAT

The Famatel group, in collaboration with 
charitable foundations, promotes social action 
initiatives to support the integration of people 
into the employment market and contribute to 
improving their quality of life.

APASOMI
INTELAMI
ATADES
SOMONTANO SOCIAL
ASPROSEAT
DINAT

Conectamos con nuestros clientes con un servicio 
rápido y eficiente gracias a nuestro sistema de 
gestión de almacenes SGA que nos permite 
garantizar una excelente cobertura nacional e 
internacional. 

We connect with our customers thanks to our fast 
and efficient service through our SGA warehouse 
management system that allows us to ensure 
excellent Spanish and international coverage. 

Logística Logistics

48 h
Tasa servicio nacional
National service fee

de centro logístico
logistics hub

+ 10.000 m2+ 3.500
Ubicaciones palet europeo
European pallet locations

+ 3.000
Lineas de pedido diarias
Daily order lines

EMPRESA   COMPANY
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ZA des Murons
23, Rue Jacqueline Auriol 
42160 Andrézieux-Bouthéon, 
France

Boulevard "Tsarigradsko 
shose" 168,
4113 Plovdiv
Bulgaria

Via Marabotto 180
29010 Castelnuovo Fogliani
Alseno PC
Italy

9800 NW 100 Road, Suite 1
Medley, 33178
United States of America

Rua Jacinto Pagliato 15
18051-620 Sorocaba
São Paulo (Brasil)

Orucreis Mahallesi 
Tekstilkent Caddesi 10-O, No: 
111 Esenler/ Istanbul( Turkey)

Unit 36 Buckingham Road
Lynx Crescent
Weston Super Mare
BS24 9BG

+33 477 797 527
olivier.gonon@famatel.fr 
www.famatel.fr

+48 601 460 307
grzegorz.kowcz@famatel.pl 
www.famatel.pl

+359 32 397777
famatel@famatel.bg 
www.famatelbulgaria.com

+39 0523 947166
info@rosi.it  
www.rosi.it

+7542174841
info@famatelusa.com  
www.famatelusa.com

+55 15 3326 5429
comercial01.bra@famatel.com  
www.famatelbr.com

+90 554 550 50 28
director.turkey@famatel.com
www.famatel.com

+420 739 201 336
stiller@famatel.cz 
www.famatel.cz

Olomoucká 107
796 01 Prostejov
Czech Republic

ˇ 

Ul. Willowa 5
58-260 Bielawa
Poland

˙ 

+44 8455 281 068
robert.pratt@famatel.co.uk 
www.famatel.co.uk

fr

uk

cz

pl

bg

usa

Filiales comerciales Commercial subsidiaries

14

Nuestras filiales comerciales y nuestra 
estrategia corporativa nos han proyectado a 
estar presentes en mas de 80 países de los 
cinco continentes. 

Thanks to our commercial subsidiaries and 
corporate strategy, we are present in more than 
80 countries across five continents. 

Estamos  
presentes en más 
de 80 países.
We are present in more 
than 80 countries.

Internacionalización Internacionalización

EMPRESA   COMPANY
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Proyecto estadio de fútbol 
“Camp Nou”, Barcelona, España
“Camp Nou” football stadium 
project, Barcelona, Spain

Refinería Repsol, Puerto Llano, España | Repsol refinery in Puerto Llano, Spain

TELECOMMUNICATIONS
Cooperation-project alongside telecommunications 
operator “VIP”, Croatia

HARBOR
Cádiz, Spain, shipyard project
Reefer containers project in Las Palmas de Gran 
Canaria Port, Spain
Loading terminal Marseille Port project, France

HOSPITAL
Saint-Étienne Hospital project, France

AIRPORT
Málaga airport project, Spain
Terminal 1 Barcelona airport project, Spain 

METRO
Subway Line 1 project in Barcelona, Spain
Extension subway line in Hong Kong
Extension subway line in Doha, Qatar

INDUSTRY
Bolivian National Brewery CBN project, Taquiña plant, 
Bolivia
Volkswagen plant project, Poland

ENERGY
Electric substation project in Qatar, QEWC
Wind turbine project in Sierra de Minas, Uruguay
Solar plant in Kazakhstan
Repsol refinery in Puerto Llano, Spain
Refinery project in Barrancabermeja, Colombia
Gas Pemex plant project in Mexico

MINES
Chinalco Mine project in Peru

EVENTS
“Camp Nou” football stadium project, Barcelona, 
Spain

PENITENTIARY
Penitentiary in Las Palmas de Gran Canaria, Spain

Fulfilled projects

16

TELECOMUNICACIONES
Proyecto cooperado con el operador de 
telecomunicaciones “VIP”, Croacia

PUERTO
Proyecto astilleros de Cádiz, España
Proyecto puerto Las Palmas de Gran Canaria, 
España, para contenedores refrigerados
Proyecto terminal de contenedores puerto de 
Marsella, Francia

HOSPITAL
Proyecto Hospital en Saint-Étienne, Francia

AEROPUERTO
Proyecto Aeropuerto de Málaga, España
Proyecto Aeropuerto terminal 1 de Barcelona, España

METRO
Proyecto Metro Línea 1 de Barcelona, España
Proyecto ampliación Línea de metro en Hong Kong
Proyecto ampliación Línea de metro en Doha, Qatar

Proyecto Aeropuerto terminal 1 de Barcelona, España | Terminal 1 Barcelona airport project, Spain

INDUSTRIA
Proyecto Cervecería Boliviana Nacional CBN, Planta 
Taquiña, Bolivia
Proyecto planta de Volkswagen, Polonia

ENERGIA
Proyecto subestación eléctrica. Qatar QEWC
Proyecto aerogeneradores eólicos en Sierra de 
Minas, Uruguay
Planta solar Kazajistán
Refinería Repsol, Puerto Llano, España
Proyecto Refinería Barrancabermeja, Colombia
Proyecto planta de gas Pemex, México

MINAS
Proyecto Mina Chinalco, Perú

EVENTOS
Proyecto estadio de fútbol “Camp Nou”, Barcelona, 
España

CENTRO PENITENCIARIO
Centro Penitenciario Las Palmas de Gran Canaria, 
España

Proyectos realizados

EMPRESA   COMPANY
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Contacto piloto
Sistema de seguridad de conexionado que nos permite la apertura y el 
cierre de la corriente una vez insertada o extraída la clavija. El contacto 
piloto es un contacto auxiliar para niveles de corriente de 63A-125A.

Las clavijas se suministran con contacto piloto y las tomas bajo demanda.

Pilot contact switch
Connection safety system that allows to open and close the current once 
its inserted or the plug is pulled. The pilot contact is an auxiliary contact for 
levels of current from 63A-125A.

Plugs are provided, including pilot contact, but the sockets only under 
demand.

Ejemplo
Example

Posición horaria
Position of the earthing 
contact

Utilización normal
Normal utilization

h 6

Contenedores fríos
Reefer Container Installations

h 3

Instalaciones marítimas, portuarias, navales
Shipboard Installations

h 11

Para alim. por transf. aisl. (TST)
Supply from an isolating transformer

h 12

Para corriente continua
Direct Current

50 a 250 V h 3
más de 250 V h 8

Para alta frecuencia
For high frequency

100 a 300 Hz h 10
300 a 500 Hz h 2

Tensiones específicas
Special voltage

100 a 300 V h 4
480 a 500 V h 7
600 a 690 V h 5

Código de colores
Color coding

20-25V

40-50V

100-130V

200-250V

380-480V

500-1000V

>60-500Hz

Posición horaria | Clock positions

Temperatura de uso según norma de referencia
Temperature of use according to the norm

-25ºC / +40ºC

Prueba de hilo incasdescente (IEC / EN 60695-2-10)
Glow wire test (IEC / EN 60695-2-10)

650ºC / 850ºC

Material / Material
Poliamida 6 / ABS
Polyamide 6 / ABS

Resistencia al impacto (IEC/EN 62262)
Impact resistance (IEC / EN 60695-2-10)

IK08

Material de contacto / Contact material
Latón / Latón Niquelado
Brass /
Nickel-plated Brass

Norma / Norm IEC/CEI/EN 60309-1  /  IEC/CEI/EN 60309-2

Características técnicas / Technical data

Tensión de utilización / Operating voltage 100-500V

Resistencia de aislamiento / Insulating resistance >10 MΩ@500Vdc

Frecuencia / Frequency 50/500Hz

Intensidad Nominal / Rated current 16A-32A-63A-125A

Grado de Protección (IP IEC / EN 60529)
Protection degree (IP IEC / EN 60529) IP44/IP54-IP66/IP67

Máxima temperatura de funcionamiento TESTADA
Maximum operating temperature TESTED

+60ºC

Características técnicas | Technical data

Opciones de cableado | Cabling operations

Resistencia a los agentes químicos y atmosféricos | Chemical Resistance

La siguiente tabla nos indica la capacidad de conexión de los borne. 
Sección de los conductores a conectar (mm2/awg). Según la norma CEI 
EN 60309-1.  La siguiente tabla nos indica el diámetro máximo de cable 
admisible por el prensa cable. Según norma CEI EN60309-1.

“+”	 Resistente
	       Resistant

“0”	 Condicionalmente resistente
	      Conditionally resistant 

“***”  Debido a la gran variedad y diferentes concentraciones, consultar con el fabricante
	            Due to the large variety and concentrations request to the producer

The following table shows the conductor cross sections. Section of the 
conductors in mm2/awg accordingly to the Norm CEI EN 60309-1. The 
following table shows the maximum diameter of cable acceptable by the 
cable gland accordingly to the Norm CEI EN 60309-1.

Intensidad Nominal
Rated current

Clavija prolongador
móviles y base conductora
Plugs and connectors

Base fija
Panel mounting and wall 
mounting sockets

Min. Max. Min. Max.

16A 1 2,5 1,5 4

32A 2,5 6 2,5 10

63A 6 16 6 25

125A 16 50 16 70

BENZOL
BENZOL

ACETONA
ACETONE

ALCOHOL
ALCOHOL

ACEITES
OILS

RAYOS UV
UV DEGREES

SOLUCIÓN
SALINA
SALT
SOLUTION

CONCEN-
TRADOS
CON-
CEN-TRATED

DILUIDOS
DILUTED

CONCEN-
TRADOS
CON-
CEN-TRATED

DILUIDOS
DILUTED

PA6 PC/ABS PA6 PC/ABS PA6 PC/ABS PA6 PC/ABS PA6 PC/ABS PA6 PC/ABS PA6 PC/ABS PA6 PC/ABS PA6 PC/ABS PA6 PC/ABS

+ 0 + 0 + + + + + + *** *** *** *** *** *** *** *** *** ***

Intensidad Nominal
Rated current

Ø Exterior mm
Ø External mm

Min. Max.

16A 8,1 15,3

32A 11,5 21,3

63A 17,3 31,3

125A 26 48,48

DISOLVENTES / SOLVENTS ÁCIDOS / ACIDS BASES

NORMATIVA  REGULATION 

SpeedPRO  |  SpeedPRO 

200/346V
240/415V

-
16-32A
>50V

100-300Hz

* Posición del reloj no estandarizada y para su uso libre en aplicaciones especiales 
*Clock position not standardized and free for use for spezial applications
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Dimensiones de rosca y orifico | Thread and hole dimensions

Certificaciones | Certifications

Tipo de rosca
Thread type

Ø D1 P Ø D2 Rosca / Thread
Ø D3

PG 7 12.5 1.27 11.3 13.0 ± 0.2

PG 9 15.2 1.41 13.9 15.7 ± 0.2

PG 11 18.6 1.41 17.3 19.0 ± 0.2

PG 13.5 20.4 1.41 19.1 21.0 ± 0.2

PG 16 22.5 1.41 21.2 23.0 ± 0.2

PG 21 28.3 1.558 26.6 28.8 ± 0.2

PG 29 37.0 1.558 35.5 37.5 ± 0.3

PG 36 47.0 1.558 45.5 47.5 ± 0.3

PG 42 54.0 1.558 52.5 54.5 ± 0.3

PG 48 59.3 1.558 57.8 59.8 ± 0.3

Información técnica para montaje | Technical info for mounting
Rosca PG según DIN 40430

D1D3D2

D1 =	 Ø central
D2 =	 Ø exterior
D3 =	 Ø orificio
P =	 Altura de paso

Protección contra agua y polvo
Protection against water and dust

Test hilo incandescente a 960°
Glow wire test at 960°

Certificación NF Francesa
NF French certification

Certificación DEKRA
DEKRA certification

Certificación VDE
VDE certification

Certificación UCKA
UCKA certification

Declaración de conformidad Europea
European Declaration of Conformity

Enrollacables recogido
Rolled up cable reel

Sistema Schuko
Schuko system

Sistema Schuko
Schuko system

Sistema Schuko Francés
French Schuko system

Sistema Schuko cuadro
Schuko panel socket

Packaging mínimo
Minimal cardboard box

Packaging master
Master box

Enrollacables extendido
Unrolled cable reel

Certificación SGS
SGS certification

Certificación TUV SUD
TUV SUD certification

Protección contra el impacto
Protection against impact

Libre de gases tóxicos
Free of toxic gases

Protección clase II (doble aislamiento eléctrico)
Class II protection (double electric isolation)

Protección contra la luz ultravioleta
UV Protection

Número de protecciones tipo Europeo
Number of MCB’s, European type

Número de tomas interblocantes verticales
Number of vertical interlocked switched sockets

Número de tomas interblocantes horizontales
Number of horizontal interlocked switched sockets

Número de tomas de cuadro
Number of panel sockets

Test hilo incandescente a 650°
Glow wire test at 650°

Test hilo incandescente a 850°
Glow wire test at 850°IPxx

IKxx

     
free

UV

X

X

X

X

650º

850º

960º

X

X X

Grados de protección | Protection degree

Grados de impacto | Impact Degree

Dimensiones de rosca y orificio | Thread and hole dimensions

1ª CIFRA | 1st DIGIT
Protección frente a partículas sólidas | Protection against ingress of solid 
objects

2ª CIFRA | 2nd DIGIT
Protección al ingreso de agua | Protection of the materials against harmful 
ingress of water

IP Ejemplo
Example

Protección
Protection

0 Ninguna No protection

1 Contra la caída vertical de 
gotas de agua

Against the vertical falling of 
drops of water

2
Contra la caída de gotas de 
agua con una inclinación de 
15° de la vertical

Against the vertical
falling of drops of water
from an inclination of 15°

3
Contra la caída de gotas de 
agua con una inclinación de 
60° de la vertical

Against the vertical
falling of drops of water
from an inclination of 60°

4
Contra salpicaduras de 
agua desde todas las 
direcciones

Against water splashing
against the enclosure from
any direction

5
Protegida contra los chorros
de agua, penetración 
limitada permitida

Against water jets projected 
against the enclosure from
any direction

6
Protegida contra fuertes 
chorros  de agua, contra la 
mar gruesa

Against powerful water jets 
similar to sea waves

7
Protegida contra los efectos 
de la inmersión entre 150 
mm y 1 m

Against the effects of a
temporary submersion from 
15mm to 1m.

8
Protegida contra la 
inmersión controlada a las 
profundidades especificas

Against the effects of an
immersion into water

IP Ejemplo
Example

Protección
Protection

0 Ninguna No protection

1
Impide la penetración
de una esfera de Ø 50 mm.
Protege contra contacto 
accidental

Against solid bodies with 0 
or superior to 50 mm (ex. 
Contact with a finger of the 
hand)

2 Impide la penetración de 
una esfera de Ø 50 mm

Against solid bodies with 
0 or superior to12 mm (ex. 
Contact with a finger of the 
hand)

3 Impide la penetración de
una sonda Ø 2,5 mm

Against solid bodies with 
0 or superior to 25 mm (ex. 
Contact with a finger of the 
hand)

4 Impide la penetración de
una sonda de Ø 1 mm 

Against solid bodies with 
0 or superior to 1 mm (ex. 
Contact with a finger of the 
hand)

5
Protegida contra la penetra-
ción de polvo (acumulación
no peligrosa)

Against dust
(no noxious deposit)

6 Estanqueidad total al polvo Total against dust

Grado IK
Rated current

IK 00 IK 01 IK 02 IK 03 IK 04 IK 05 IK 06 IK 07 IK 08 IK 09 IK 10

Energía (J)
Load energy in Joule

-- 0,15 0,20 0,35 0,50 0,70 1 2 5 10 20

Masa y altura de la pieza de golpeo
Mass and height of the piece impacting

--
0,2 kg

70 mm
0,2 kg

100 mm
0,2 kg

175 mm
0,2 kg

250 mm
0,2 kg

350 mm
0,5 kg

200 mm
0,5 kg

400 mm
1,7 kg

295 mm
5 kg

200 mm
5 kg

400 mm

Tipo de rosca
Thread type

Ø D1 P Ø D2 Rosca / Thread
Ø D3

M12 x 1.5 12 1.5 10.6 12.3 - 0.2

M16 x 1.5 16 1.5 14.6 16.3 - 0.2

M20 x 1.5 20 1.5 18.6 20.3 - 0.2

M25 x 1.5 25 1.5 23.6 25.3 - 0.2

M32 x 1.5 32 1.5 30.6 32.3 - 0.2

M40 x 1.5 40 1.5 38.6 40.4 - 0.3

M50 x 1.5 50 1.5 48.6 50.4 - 0.3

M63 x 1.5 63 1.5 61.6 63.4 - 0.3

Información técnica para montaje | Technical info for mounting
Rosca métrica EN 60423 (para conectores glándula EN 50 262)

D1D3D2

D1 =	 Ø central
D2 =	 Ø exterior
D3 =	 Ø orificio
P =	 Altura de paso

NORMATIVA  REGULATION 



1 CLAVIJAS Y BASES PARA 
USO INDUSTRIAL
INDUSTRIAL PLUGS AND 
SOCKETS

1.7 
CLAVIJAS Y BASES 
PARA CONTENEDORES 
REFRIGERADOS IP66-67
SOCKETS AND PINS FOR IP66-67 
REFRIGERATED CONTAINERS

p. 68

1.8 
CLAVIJAS, BASES Y 
EQUIPAMIENTOS PARA EVENTOS 
IP54
PLUGS AND SOCKETS IP54 AND 
EVENT EQUIPMENT

p. 76

1.9 
CLAVIJAS, BASES Y 
EQUIPAMIENTOS PARA CÁMPING
PLUGS AND SOCKETS AND CAMPING  
EQUIPMENT

p. 84

1.4
CLAVIJAS Y BASES TIPO 
SCHUKO PARA CUADRO USO 
INDUSTRIAL IP54/IP68
SCHUKO SOCKETS AND PINS FOR 
IP54/IP68 INDUSTRIAL USE PANEL

p. 56

1.2 
CLAVIJAS Y BASES EMPOTRAR 
IP44-54/IP66-67; 16 A - 125 A
PANEL SOCKETS AND PLUGS 
IP44-54/IP66-67; 16A - 125A 

p. 36

1.5 
CLAVIJAS Y BASES TIPO 
SCHUKO PARA USO INDUSTRIAL 
IP54
SCHUKO SOCKETS AND PINS FOR 
IP54 INDUSTRIAL USE

p. 58

1.6 
CLAVIJAS Y BASES DE MUY BAJA 
TENSIÓN IP44/IP67
EXTRA LOW VOLTAGE PLUGS AND 
SOCKETS IP44/IP67

p. 62

1.3 

CLAVIJAS Y BASES SUPERFICIE 
IP44-54/IP66-67; 16 A - 125 A
WALL MOUNTED SOCKETS AND 
PLUGS IP44-54/IP66-67 16A - 125A

p. 42

1.1 
CLAVIJAS Y BASES MÓVILES 
IP44-54/IP66-67; 16 A - 125 A
MOBILE PLUGS AND SOCKETS
IP44-54/IP66-67; 16A - 125A

p. 24

1
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Máquinas industriales
La línea de bases y clavijas SPEED PRO ofrece el grado de 
resistencia IK08, garantizando una protección contra acci-
dentes e impactos inevitables en entornos de trabajo.

Industrial machines
The SPEED PRO line of plug and sockets offers a IK08 resist-
ance level, guaranteeing protection against accidents and 
unavoidable impacts in the work environment.

Grado de protección
Protección que garantiza la seguridad 
en entornos con exposición a riesgos  
constantes.

Bases y clavijas IP44-54 y IP66-67

Degree of protection
Protection to ensure safety in 
environments constantly exposed to risks.

IP54 and IP67 plugs and sockets.

Sistema SPEED PRO
Nuevo cierre de clip para la gama de 16A  
y 32A

SPEED PRO system 
New clip closure for the 16A and 32A range

Tornillos de acero inoxidable
Stainless steel screwsResistencia, seguridad y robustez 

Diseño funcional que garantiza los máximos índices 
de seguridad en todos los entornos y las mejores 
prestaciones gracias a su ergonomía.

Resistence, safety and robustness 
A functional design that guarantees the highest 
degree of safety in all environments and top- level 
performance, thanks to its ergonomics.

Ergonomía  
Mejor sujeción y apertura de tapas en las 
tomas gracias a la ergonomía del diseño.

Ergonomics 
Better adhesion and opening of the socket 
covers, thanks to the design ergonomics.

Centros de procesamiento de datos
Las tomas y clavijas 500V SPEED PRO se pueden emplear 
en centros de procesamiento de datos y sistemas de teleco-
municaciones.

Data hubs
500V SPEED PRO plugs and sockets can be applied in data 
hubs and telecommunication systems.

Aduanas y puertos de contenedores
Los modelos con configuración de pin neutro 3H se han 
desarrollado especialmente para su uso en puertos de con-
tenedores. 

Customs and container ports
Models with 3H neutral pin configuration were specially devel-
oped to be applied in ports and containers.

1.1	 CLAVIJAS Y BASES MÓVILES IP44-54/IP66-67; 16A - 125A
1.1	 MOBILE PLUGS AND SOCKETS IP44-54/IP66-67; 16A - 125A 

1.1	 CLAVIJAS Y BASES MÓVILES IP44-54/IP66-67; 16A - 125A
1.1	 MOBILE PLUGS AND SOCKETS IP44-54/IP66-67; 16A - 125A 

Construcción civil y grandes obras
El grado de protección IP67 y la resistencia a la radiación UV 
permiten la aplicación en entornos con un alto nivel de partíc-
ulas sólidas y constantemente expuestos a la intemperie.

Civil construction and major  
construction works
The IP67 degree of protection and resistance to UV radiation 
allow application in environments with a high level of solid 
particles constantly exposed to the elements.

Refs. / Items  14306 + 24306

1
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Diseñado para  
ambientes extremos
Designed for the extreme 
environment

Características técnicas / Technical features

Tensión de utilización / Operating voltage 100-500 V

Resistencia de aislamiento / Insulation resistance >10 MΩ@500Vdc

Frecuencia / Frequency C.C. 50/500 Hz

Intensidad Nominal / Rated current 16 A - 32 A - 63 A - 125 A

Grado de Protección / Protection degree 
IE(IP C / EN 60529) 

IP44/54- IP66/67

Máxima temperatura de funcionamiento TESTADA
Maximum operating temperature TESTED

+60ºC

Temperatura de uso según norma de referencia  
Temperature of use according to the norm 

-25 °C / +40 °C

Material / Material

Material del cuerpo / Body material Poliamida 6  / Polyamide 6

Material de contacto / Contact material Latón - Latón niquelado / Brass - Nickel-plated brass

Normativa / Regulation

IEC/CEI/EN 60309-1 / IEC/CEI/EN 60309-2

1.1	 CLAVIJAS Y BASES MÓVILES  IP44-54/IP66-67; 16A - 125A
1.1	 MOBILE PLUGS AND SOCKETS IP44-54/IP66-67; 16A - 125A 

1.1	 CLAVIJAS Y BASES MÓVILES IP54/IP67; 16A - 125A
1.1	 MOBILE PLUGS AND SOCKETS IP54/IP67; 16A - 125A 

Prensaestopas seguro 
El sistema exclusivo de Famatel de 
prensado de cable tipo tuerca, con 
antivibración, facilita el mantenimiento y 
la durabilidad del cable.

Safe cable gland system 
Famatel’s exclusive “nut” type, cable 
clamping system with antivibration 
characteristics, facilitates maintenance 
and durability of the cable.

Material soft touch 
El material soft touch de la rosca facilita 
la apertura.

Soft touch material 
The soft touch material of the thread 
facilitates opening.

Instalación / Assembly

Nuevo sistema clip para fácil 
apertura en 16-32A

New clip system for easy 
opening on 16-32A

1
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1.1	 CLAVIJAS Y BASES MÓVILES  IP44-54/IP66-67; 16A - 125A
1.1	 MOBILE PLUGS AND SOCKETS IP44-54/IP66-67; 16A - 125A 

1.1	 CLAVIJAS Y BASES MÓVILES  IP44-54/IP66-67; 16A - 125A
1.1	 MOBILE PLUGS AND SOCKETS IP44-54/IP66-67; 16A - 125A 

Dimensiones en mm / Dimensions in mm

SpeedPRO IP44-IP54
Clavija móvil / Mobile plug

•	 Terminales con tornillo
•	 Material: PA6
•	 Contactos: Niquelados

IP44-54 a prueba de salpicaduras

•	 With screw terminals
•	 Housing material: PA6
•	 Contacts: Nickel plated

IP44-54 Splashproof

16A 32A

Poles 3 4 5 3 4 5

A 150 150 150 172 172 172

B 56 60 73 73 73 79

C 110 110 110 125 125 125

Ø K 6-15 6-15 8-16 11,5-21 11,5-21 11,5-21

Connection type

Wire flexible (mm2) 1 - 2,5 2,5 - 6

Weight (g) 123 139 157 220 239 262

Conexión por tornillo / Screw terminals

3 10 13100 13200 13304 13404

16 4 10 13101 13201 13300 13400

5 8 13104 13202 13301 13401

3 5 13102 13203 13305 13405

32 4 5 13103 13204 13302 13402

5 4 13105 13206 13303 13403

110V
50/60Hz

230V
50/60Hz

400V
50/60Hz

500V
50/60Hz

Amp Poles Pack
unit

Poles:	 3P	 4P	 5P
Hour P:	 4h	 4h	 4h

Poles:	 3P	 4P	 5P
Hour P:	 6h	 9h	 9h

Poles:	 3P	 4P	 5P
Hour P:	 9h	 6h	 6h

Poles:	 3P	 4P	 5P
Hour P:	 7h	 7h	 7h

3P = 2P + T
4P = 3P + T
5P = 3P + T + N

Ref. / Item  13200 

•	 Terminales con tornillo
•	 Material: PA6
•	 Contactos: Niquelados

IP66-67  Hermético

•	 With screw terminals
•	 Housing material: PA6
•	 Contacts:  Nickel plated

IP66-67  Watertight

16A 32A

Poles 3 4 5 3 4 5

A 150 150 150 172 172 172

B 71 78 88 92 92 100

C 110 110 110 125 125 125

Ø K 6-15 6-15 8-16 11,5-21 11,5-21 11,5-21

Connection type

Wire flexible (mm2) 1 - 2,5 2,5 - 6

Weight (g) 142 158 173 232 250 273

Conexión por tornillo / Screw terminals

3 10 14100 14200 14309 14408

16 4 8 14101 14201 14300 14400

5 6 14112 14202 14301 14401

3 4 14102 14203 14310 14409

32 4 4 14103 14204 14302 14402

5 3 14113 14210 14303 14403

SpeedPRO IP66-IP67
Clavija móvil / Mobile plug

Ref. / Item  14200
SpeedPRO IP66-IP67
Clavija móvil / Mobile plug

•	 Terminales con tornillo allen
•	 Material: PA6
•	 Contactos:
	 Niquelados con contacto piloto

IP66-67 Hermético

•	 With Allen screw terminals
•	 Housing material: PA6
•	 Contacts:
	 Nickel plated with pilot contact

IP66-67 Watertight

63A

Poles 3 4 5

A 260 260 260

B 114 114 114

C 175 175 175

Ø K 14,5 - 34 14,5 - 34 14,5 - 34

Connection type

Wire flexible (mm2) 6 - 16

Weight (g) 585 600 620

Conexión por tornillo / Screw terminals

3 2 14108 14205 14311 14410

63 4 2 14109 14206 14304 14404

5 2 14114 14209 14305 14405

Ref. / Item  14304

125A

Poles 3 4 5

A 296 296 296

B 130 130 130

C 211 211 211

Ø K 23 - 48 23 - 48 23 - 48

Connection type

Wire flexible (mm2) 16 - 50

Weight (g) 960 1055 1160

SpeedPRO IP66-IP67
Clavija móvil / Mobile plug

•	 Terminales con tornillo allen
•	 Material: PA6
•	 Contactos:
	 Contacto niquelado
	 con contacto piloto

IP66-67 Hermético

•	 With Allen screw terminals
•	 Housing material: PA6
•	 Contacts: Nickel-plated
	 with pilot contact

IP66-67 Watertight

Conexión por tornillo / Screw terminals

3 2 14110 14212 14312 14411

125 4 2 14111 14208 14306 14406

5 2 14115 14211 14307 14407

Ref. / Item  14307

Clavijas móviles SpeedPRO  |  SpeedPRO  mobile plugs

A

A

A

C

C

C

B ØK

A

C

B ØK

1

B

B

Certificado: 16A
Certificate: 16A

Certificado: 16A
Certificate: 16A
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